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 توضیح بشأن التخدیر 

/ Explanation of Anesthesia  

/麻酔に関する説明書 
 

تسُبب معظم العملیات الجراحیة ألمًا وإجھادًا شدیدًا، لأنھا تتطلب إجراء جروح في جسمك. وقد تؤثر ھذه العوامل تأثیرًا كبیرًا على 
 تعافیك بعد الجراحة. یتمثل دور التخدیر في منع ھذا الألم وحمایة المریض من الإجھاد.

ولإجراء عملیة جراحیة آمنة، یتحكم طبیب التخدیر بدقة في عمق التخدیر وحالة التنفس الاصطناعي للحفاظ على فعالیة التخدیر عند 
ة أفضل مستویاتھ عن طریق مراقبتك بعنایة ومراقبة سیر العملیة الجراحیة بعنایة. یتولى طبیب التخدیر مسؤولیة إدارة حالتك أثناء العملی

 .الجراحیة
/Most surgical procedures cause pain and large amounts of stress, as they require making incisions into your 
body. These factors may greatly affect your recovery after surgery. Role of anesthesia is to block this pain as 

well as to protect the patient from stress. 
To help perform a surgery safely, an anesthesiologist properly controls the depth of the anesthesia and the 
condition of the artificial ventilation in order to keep your anesthesia at optimal performance by carefully 
monitoring you and the course of the surgery. The anesthesiologist is in charge of the management of your 

condition during surgery. 
/多くの手術では体にメスをいれるため、痛みと大きなストレスを伴います。痛みとストレスは、

手術後の回復にも大きな影響を与えることがあります。そこで、痛みを感じなくさせ、ストレスか

ら患者さんの体を守ることが、麻酔の役割です。 
麻酔科医は、手術が安全に行えるように、あなたの状態と手術の進行状況をみながら、麻酔の深

さや人工呼吸の条件を適切に調節して、最適の麻酔状態を保ちます。手術中のあなたの全身管理

は、麻酔科医が担当します。 
 

 Safety of anesthesia/麻酔の安全性/سلامة التخدیر .1
ى.  یعُد التخدیر وسیلة أساسیة لإجراء جراحة آمنة، بالإضافة إلى منع الألم أثناء الجراحة. ومع ذلك، فإنھ لیس آمناً دائمًا لجمیع المرض

ھذا  في  صحیح.  بشكل  التخدیر  أعُطيَ  ولو  حتى  حرجة،  بحالة  العام  للتخدیر  یخضعون  الذین  المرضى  یصُاب  قد  نادرة،  حالات  ففي 
 المستشفى، سنتخذ الإجراءات المناسبة فورًا في حال حدوث أي مضاعفات، لیتمكن المرضى من الخضوع للتخدیر دون قلق. 

/Anesthesia is an essential technique in performing safe surgery, as well as in blocking the pain during 
surgery. However, it is not always safe for all patients. In rare cases, patients undergoing general anesthesia 
could develop a critical condition, even though the anesthesia is administered properly. In this hospital, we will 
take the appropriate measures promptly in case any complications occur so that patients can undergo anesthesia 

without concerns. 
/麻酔は、手術中の痛みをとるだけではなく、手術をより安全におこなうためにはなくてはならな

い技術です。しかし、全ての患者さんに関して、全く安全というわけではありません。万全の体制

で臨んでも、全身麻酔の場合、まれに危険な状態になることがあります。当病院では、安心して麻

酔を受けていただくために、合併症が発生した場合でも、迅速に最善の対応をとれるように努力を

しています。 
 

 Types of anesthesia/麻酔の種類とその説明/أنواع التخدیر. 2
ھناك نوعان رئیسیان من التخدیر: التخدیر العام والتخدیر الموضعي. یحدد طبیب التخدیر طریقة التخدیر بناءً على نوع الجراحة ومدتھا 

 وموقعھا، ونتائج الفحوصات السابقة للجراحة، وعمر كل مریض. إذا كان لدیك أیة أسئلة، فلا تتردد في طرحھا علینا. 
/There are two main types of anesthesia: general anesthesia and local anesthesia. The method of 
anesthesia is determined by the anesthesiologist based on the type, duration, and site of the surgery, results of 

pre-surgical testing, and the age of each patient. If you have any requests, please let us know. 
/麻酔は、全身麻酔と局所麻酔に大きく分けられます。麻酔方法は、麻酔科医が患者さんの手術内

容、手術時間、手術部位、術前の検査、年齢などを考えて決定しますが、ご希望があれば相談して

下さい。
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)1( 全身麻酔/General anesthesia/العام  التخدیر 

عادةً ما یسُبب التخدیر العام النوم وفقدان الوعي ویعُطى عن طریق عملیة الحقن الوریدي. نظرًا لضعف تنفسك بسبب تأثیر 
التخدیر، یقوم طبیب التخدیر أولاً بتغطیة فمك وأنفك بقناع أكسجین. ثم یتقل إلى التنفس الاصطناعي من خلال إدخال أنبوب 
في القصبة الھوائیة، من الفم عبر الحبال الصوتیة، لضمان تھویة مستقرة. ستكون فاقدًا للوعي أثناء العملیة الجراحیة ولن 
تشعر بأي ألم. وستبدأ بالاستیقاظ بمجرد إیقاف التخدیر في نھایة العملیة الجراحیة.  سیتحقق طبیب التخدیر قبل إزالة أنبوب 
القصبة الھوائیة من قدرتك على الاستجابة لتعلیماتھ، مثل فتح عینیك عند مناداة اسمك، وإمساك یده أو تحریرھا حسبما یطُلب 
منك. یرُجى اتباع تعلیماتھ. یعُدّل طبیب التخدیر دائمًا جرعة التخدیر أثناء العملیة الجراحیة حتى لا تستیقظ قبل نھایة العملیة  
الجراحیة. وإذا لم تكن حالتك الصحیة جیدة قبل العملیة الجراحیة، فقد یستغرق الأمر وقتاً أطول للاستیقاظ من التخدیر. ومع  

 ذلك، من النادر جدًا ألا یستیقظ المریض بسبب التخدیر. 
/General anesthesia usually puts you to sleep and renders you unconscious through the infusion 
route. As your breathing will weaken due to the effects of the anesthetics, your anesthesiologist first 
cover your mouth and nose with an oxygen mask. Then he or she switches to mechanical ventilation 
through a tube that is inserted into the trachea, from the mouth through the vocal cords, to secure a 
stable ventilation route. During surgery, you are unconscious and will not feel any pain. Once 
administration of the anesthetic is stopped at the end of the surgery, you will start to wake up.  Your 
anesthesiologist will check before the removal of the tracheal tube to see if you are able to respond 
to his/her instructions, such as opening your eyes when your name is called and holding or releasing 
his/her hand as instructed. Please follow his/her instructions. He or she always adjusts the anesthetic 
dose during surgery so that you will not wake up before the end of your surgery. If your health 
condition is not good before the surgery, it may take longer to wake up from the anesthesia. It is, 

however, very unusual for a patient not to wake up because of the anesthesia. 
/全身麻酔では、通常、点滴から麻酔薬を投与することにより入眠し、意識がなくなりま

す。その後、麻酔薬の影響により呼吸が弱くなるため、最初はマスクを通して口から酸素

をおくりこみますが、確実に安定して呼吸を補助するために、口から喉の奥の声帯を越え

て気管の中にチューブを入れて酸素をおくり、人工呼吸をおこないます。手術中は意識が

なく、痛みを感じることはありません。手術終了とともに麻酔薬の投与を止めると、麻酔

からさめてきます。名前の呼びかけに対して目を開けたり、指示により手を握ったり離し

たりできるようになってから気管チューブを抜きますので、麻酔科医の指示に従ってくだ

さい。麻酔中は常に麻酔科医が麻酔薬を調節していますので、手術の途中で目が覚めるこ

とはありません。また、手術前の状態が悪い場合には、意識の回復が遅くなることがあり

ますが、通常、麻酔のせいで目が覚めないということはありません。 
 ) التخدیر الموضعي [التخدیر تحت العنكبوتیة الشوكي، التخدیر فوق الجافیة، أو التخدیر التوصیلي (إحصار العصب)]2(
/spinal subarachnoid anesthesia, epidural anesthesia, or conduction anesthesia ［Local anesthesia 

］(nerve block) 
）神経ブロック（くも膜下麻酔、硬膜外麻酔、伝達麻酔脊髄(局所麻酔［/ 
 Spinal or epidural anesthesia/脊髄くも膜下麻酔や硬膜外麻酔/التخدیر فوق الجافیة ①

یحُقن التخدیر الموضعي في أعلى ظھرك أو أسفلھ لتخفیف الألم أثناء وعیك. للحقن بین فقرات الظھر، استلقِ على جانبك 
 وانحنِ بضم ركبتیك بذراعیك وضم ذقنك إلى صدرك.

یفحص طبیب التخدیر تأثیر التخدیر فورًا بعد الحقن. سیبدأ الطبیب الجراحة بمجرد التأكد من فعالیة التخدیر. ومع ذلك، قد 
یستمر شعورك باللمس أو الشد. وقد یضیف طبیب التخدیر تخدیرًا عامًا بعد التخدیر الموضعي، إذا لزم الأمر، وذلك حتى بعد 

 بدء الجراحة.
/ Local anesthetics are injected into your upper or lower back to reduce pain while you are in a 
conscious state. For an injection between your vertebrae, you need to lie on your side and curl up by 

hugging your knees with your arms and drawing your chin to your chest. 
Your anesthesiologist examines the effect of the anesthetics immediately after injection. He or she 
will start the surgery once it is confirmed that the anesthesia is working effectively. However, 
sensations of being touched or pulled may remain. If necessary, your anesthesiologist may add 

general anesthesia following local anesthesia even after the surgery is started. 
/意識のある状態で背中あるいは腰から局所麻酔薬を注射して痛みを軽減します。背骨

と背骨の間に針を刺して麻酔薬を注入するので、ベッドの上で横向きになり、膝を抱え、

顎をひいて丸くなった状態で行います。注射が終わるとすぐに麻酔の効果を調べます。 
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麻酔が十分効いていると判断できたら手術を始めますが、触った感じやひっぱる感じな

どは残ることがあります。手術を始めても、必要に応じて全身麻酔を追加することがあり

ます。 
 ②Conduction anesthesia (Nerve block)/伝達麻酔（神経ブロック）/التخدیر التوصیلي ) إحصار العصب(

یمكن لھذه الطریقة تخفیف الألم الناتج عن الجراحة عن طریق حقن مخدر موضعي بالقرب من العصب المرتبط بموضع  
 الجراحة.

 وعند دمجھ مع التخدیر العام، لن یسبب إحصار العصب أي ألم، لأنھ یحُقن عادةً بعد أن یصبح التخدیر العام فعالاً.
/This method can reduce pain from surgery by injecting local anesthetics near the nerve that is 

related to the surgical site. 
When combined with general anesthesia, the nerve block will not cause you any pain, because it is 

usually injected after the general anesthesia becomes effective. 
/手術する部位を支配する神経の近くに針を刺して局所麻酔薬を投与することにより、

手術により生じる痛みを軽減させます。 
全身麻酔と併用する場合は、全身麻酔中にブロックをおこなうことが多いので、注射に

よる痛みは感じません。 
)3 (わせ合み組の局所麻酔と全身麻酔/ion of general and local anesthesiaCombinat/والموضعي العام التخدیر  بین الجمع 

 یمكن من خلال الجمع بین التخدیر الموضعي والتخدیر العام تقلیل الإجھاد البدني الناتج عن التخدیر، وإجراء جراحة أكثر أماناً.
/ By combining local anesthesia with general anesthesia, the physical stress caused by anesthetics 

can be reduced and safer surgery can be performed. 
/全身麻酔に局所麻酔を併用することにより、麻酔による患者さんの体への負担が少な

くなり、より安全に手術を受けることができます。 
 

 Complications/合併症/المضاعفات. 3
)1( について合併症な稀による麻酔/Rare complications caused by anesthesia/التخدیر  عن  ناجمة  نادرة مضاعفات 

 قد یصُاب بعض المرضى بردود فعل تحسسیة تجاه بعض الأدویة المُعطاة أثناء التخدیر، وذلك حسب حالة المریض. 
فمن ھذه المضاعفات النادرة المحتملة أثناء التخدیر "فرط الحرارة الخبیث". یعُد ھذا من المضاعفات المُخیفة جدًا؛ إذ ترتفع 
تبلغ نسبة حدوث ھذه  القلب.  إلى توقف  قد یؤدي  القلب، مما  التخدیر، ویزداد الضغط على  أثناء  درجة حرارة الجسم فجأةً 

، 1:3مریض یخضعون للتخدیر العام. وتبلغ نسبة الذكور إلى الإناث حوالي    100000المضاعفات حالة أو حالتین من كل  
إلى أقل من %، وینخفض  15حوالي    2000مما یدل على أن الرجال أكثر عرضة للإصابة. فقد بلغ معدل الوفیات منذ عام  

 عند استخدام أدویة محددة.  لا یمكننا منع حدوث مثل ھذه المضاعفات، ولكننا سنبذل قصارى جھدنا في حال حدوثھا. 10%
/ Some patients may have allergic reactions to some of the drugs administered during anesthesia 

depending on the patient’s condition. 
One of the rare complications possible during anesthesia is “malignant hyperthermia”. This is a 
very frightening complication; the body temperature suddenly rises during anesthesia, and the strain 
on the heart increases, which may result in cardiac arrest. The incidence of this complication is 1 or 
2 out of 100,000 patients undergoing general anesthesia. The male-to-female ratio is about 3:1, 
which reveals that men are more likely to be affected. The rate of death since 2000 is approximately 
15 % and is less than 10 % when specific drugs are used.  The occurrence of this complication 

cannot be prevented; however, we will do our best if it occurs. 
/麻酔中、患者さんの状態に応じていろいろな薬剤を投与しますが、時にアレルギー反

応を起こすこともあります。 
また、麻酔中に起こる病気で極めて稀なものですが、＜悪性高熱症＞というものがあり

ます。この病気は麻酔中に急に体温が上がり、心臓の負担が大きくなり、その結果心臓が

止まることもある怖い病気です。発症頻度は全身麻酔症例 10 万に 1〜2 人です。男女比は

ほぼ 3 対 1 で男性に多いです。2000 年以降の死亡率は 15％程度、特異的治療薬を使用した

症例での死亡率は 10％以下です。この病気の発生を予防することはできませんが、このよ

うな状態が生じた場合も全力を尽くして対処します。 
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 التنبیب الرغامي أثناء التخدیر العام )۲(
全身麻酔時の気管挿管において/anesthesiaTracheal intubation during general / 

العام. قد تتعرض أسنانك  التخدیر  الوعي تحت  بالتنفس الاصطناعي بعد فقدانك  أنبوباً رغامیاً عبر فمك لإمدادك  سندخل 
 الھشة للكسر أو التلف، عندما یلامس الجھاز المعدني للتنبیب.  

لا داعي للقلق بشأن ثبات أسنانك وقوتھا. مع ذلك، یرُجى التأكد من إبلاغ طبیب التخدیر بأي تیجان سابقة (الغرسات) أو 
أسنان متخلخلة، لأنھا أكثر عرضة لھذا الضرر. سیجري الطبیب التنبیب الرغامي بعنایة فائقة. یرُجى العلم أنك مسؤول عن  

 أي تكالیف علاج لأسنانك المتضررة أثناء العملیة. 
/ After you lose consciousness under general anesthesia, we will insert a tracheal tube through 
your mouth to provide artificial ventilation. When the metallic device for intubation touches your 

fragile teeth, they may be broken or damaged.  
You do not need to worry about your stable and strong teeth. However, please be sure to inform your 
anesthesiologist about any post crowns (implant) or loose teeth, as they are more likely to suffer such 
damage. He or she will perform tracheal intubation as carefully as possible. Please note that you are 

liable for any treatment expense for your teeth damaged during the course of the procedure. 
/全身麻酔で意識がなくなった後、呼吸を管理するために気管チューブを口から入れま

す。その際、金属製の器具を使用しますが、歯に接触することがあるため、弱い歯があれ

ば折れたり損傷したりすることがあります。 
しっかりした丈夫な歯であれば、あまり心配はいりませんが、差し歯やぐらついている

場合には、特にその危険性があります。その場合は、麻酔科医に必ず伝えて下さい。出来

るだけ注意しておこないますが、損傷した歯の治療に関しては、自己負担となります。 
)3( について合併症さんの各患者/Specific complications/محددة مضاعفات 

إذا كنت تعاني حالیاً من أمراض أخرى غیر تلك التي تجُرى الجراحة من أجلھا، فمن المحتمل أن تتفاقم خلال مرحلة ما قبل 
أثناء التخدیر. وقبل الجراحة، یرُجى إخبار طبیب التخدیر بأي حالات   العملیَّة الجراحیَّة وبعدھا، وقد تتطلب رعایة خاصة 
صحیة لدیك خلال الاستشارة. بالإضافة إلى ذلك، تأكد من إخباره بالأدویة التي تتناولھا عادةً. قد تكون ھذه المعلومات مھمة 

 لطبیب التخدیر لتحدید طریقة إعطاء التخدیر أو جرعتھ.
/ If you currently have other diseases than that for which the surgery is performed, there is a 
possibility that they could worsen during the perioperative stage, and may require special 
management during anesthesia. Please tell your anesthesiologist about any health conditions at the 
preoperative consultation. In addition, be sure to tell him/her about the medications that you usually 
take. This can be important information for an anesthesiologist to decide the administration method 

or dosage of anesthetics. 
/あなたが、手術をうける病気以外にも病気を持っておられる場合、それらの病気が、

周術期に悪化する可能性があります。また場合によっては麻酔中に特別な管理を必要とす

ることもあります。手術前の麻酔科診察時にはあなたのかかっている病名を麻酔科医に伝

えて下さい。また、普段飲まれている薬が、麻酔方法や投与量を決める上で重要になるこ

とがありますので、必ず麻酔科医に伝えてください。 
 /الأمراض الرئیسیة التي تسُبب مشكلة في إدارة التخدیر<

/Major diseases that are problematic for the management of anesthesia/麻酔管理上問題となる主な病気> 
القلب،  ضربات  واضطراب  القلب،  عضلة  واحتشاء  الصدریة،  والذبحة  الدم،  ضغط  وارتفاع  والربو،  خفیفة،  برد  نزلة 
وأمراض  الرئة،  وأمراض  الدماغ،  واحتشاء  الكلى،  وأمراض  الكبد،  وأمراض  السكري،  وداء  القلب،  صمام  ومرض 

 الأعصاب، والحساسیة، إلخ. 
/ A slight cold, asthma, hypertension, angina pectoris, myocardial infarction, arrhythmia, heart 
valve disease, diabetes mellitus, liver disease, kidney disease, brain infarction, pulmonary disease, 

neurological disease, allergy, etc. 
/風邪気味、喘息、高血圧、狭心症、心筋梗塞、不整脈、弁膜症、糖尿病、肝臓病、腎

臓病、脳梗塞、肺疾患、神経疾患、アレルギーなど
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)4 (について合併症の局所麻酔/Complications caused by local anesthesia/الموضعي  التخدیر  مضاعفات 

على الرغم من ندرتھا، إلا أن الأعراض العصبیة مثل الخَدر أو الألم في الساقین قد تستمر حتى الأیام التالیة للجراحة، حتى 
للتخدیر   الأعصاب  من  بالقرب  ثقب  إبرة  إدخال  عن  الناتج  الأعصاب  تلف  بسبب  ذلك  یحدث  التخدیر.   تأثیر  زوال  بعد 
الموضعي أو حدوث ورم دموي في موقع إدخال الإبرة. لمنع ھذه المضاعفات، نجُري فحوصات الإرقاء وتخثر الدم مُسبقاً، ثم 

 نعُطي حقنة التخدیر بعنایة فائقة.
بضعة  یتجاوز عرضھ  لا  الذي  الجافیة،  فوق  الصغیر  الفراغ  في  ومرنة  رفیعة  قسطرة  تدُخل  الجافیة،  فوق  التخدیر  في 
أثناء الإدخال أو الإزالة ضئیل جدًا،  القسطرة.  كما أن خطر تمزقھا  الموضعي باستمرار عبر  المخدر  مللیمترات، ویحُقن 

 وذلك لأنھا رفیعة جدًا. سیتعامل طبیب التخدیر مع ھذه القسطرة بحذر شدید. 
وقد تشعر بألم في مؤخرة رأسك ورقبتك عند الوقوف لعدة أیام بعد الجراحة. وقد یحدث ھذا بعد التخدیر الشوكي، بینما نادرًا 

 ما یحدث بعد التخدیر فوق الجافیة. یختفي ھذا الألم عادةً في غضون عدة أیام ولا یبقى كأثر جانبي. 
على الرغم من أن طبیب التخدیر یھتم اھتمامًا كبیرًا عند إعطاء المخدر الموضعي، إلا أنھ في حالات نادرة، قد یدخل في 

 وعاء دموي، مما یسُبب أعراضًا سامة. ونحن قد أعددنا أنفسنا جیدًا لتقدیم العلاج المناسب في مثل ھذه الحالات.
/ Although it is very rare, neurological symptoms such as numbness or discomfort in the legs may 
persist into the days following the surgery, even after the anesthetic effect has worn off.  It occurs 
due to nerve damage caused by a puncture needle inserted near the nerves for local anesthesia or a 
hematoma developed at the needle insertion site. To prevent this complication, we perform tests for 
hemostasis and blood coagulation in advance and then perform the injection for anesthesia very 

carefully. 
With epidural anesthesia, a thin and flexible catheter is inserted into the small epidural space, 
which is only several millimeters wide, and local anesthetics are continuously infused through the 
catheter.  Because this catheter is very thin, there is a small risk that it might tear during insertion or 

removal. Your anesthesiologist will handle this catheter very carefully.  
For several days after surgery, you may feel pain in the back of your head and neck when you stand 
up. This can happen after spinal anesthesia, while it rarely happens after epidural anesthesia. This 

pain usually disappears in several days and does not remain as an after-effect.  
Although your anesthesiologist pays the greatest attention to the administration of local 
anesthetics, on rare occasions, they may enter a blood vessel, which results in toxic symptoms. We 

are always ready to provide the appropriate treatment in such cases. 
/手術翌日以降、麻酔の効果が消失した後でも、足のしびれ感や違和感などの神経症状

が、しばらく残ることが非常に稀ながらあります。これは、局所麻酔薬を入れるために、

神経近くまで刺入した穿刺針や穿刺に関連して生じた血腫などにより、神経損傷をおこす

ことが原因で生じます。これを予防するために、止血・凝固検査をおこなった上で、慎重

に穿刺するようにしています。 
硬膜外麻酔では、局所麻酔薬を持続的に使用するために、細く軟らかいカテーテル（チ

ューブ）を数ｍｍ程度の狭い硬膜外腔に入れます。カテーテル挿入時や抜去時に、非常に

細いカテーテルであるために、稀に断裂する危険性がありますので、注意して取り扱うよ

うにしております。 
手術後数日間、起立時に後頭頸部痛を感じることがあります。これは、硬膜外麻酔では

稀ですが、脊髄くも膜下麻酔後におこることがあります。しかし、この麻酔が原因で起こ

る頭痛は、通常は数日間で治り、後遺症として残ることはありません。 
最大の注意を払っていても局所麻酔薬が直接血管内に入ることが稀にあり、局所麻酔薬

中毒の症状がでることがあります。その場合にも、常に最善の処置が取れるようにしてい

ます。 
)5( について静脈血栓塞栓症/Venous thromboembolism/الوریدي  الخثاري الانصمام 

للوقایة من الانصمام الخثاري الوریدي، الذي قد یسُبب الانصمام الرئوي، نستخدم عادةً جوارب ضاغطة أو جھاز ضغط 
متسلسل للساقین (مضخة قدم) أثناء الجراحة. قد تسُبب ضغطات مضخة القدم ھذه شللاً أو خدرًا في أسفل الساقین، ولكن نادرًا 

 ما یحدث ذلك.
/ To prevent a venous thrombosis, which can cause a pulmonary embolism, we usually use 
compression stockings or a sequential compression device for the legs (a foot pump) during surgery. 
The compressions of this foot pump may cause paralysis or numbness in the lower legs, but only 

rarely. 
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/肺塞栓症の原因となる静脈血栓症の予防のため、当院では手術中に弾性ストッキング

や間欠的空気圧迫法（フットポンプ）をなるべく使用しています。このフットポンプが原因

で、下腿の圧迫による麻痺やしびれを生じることがごく稀にあります。 
)6 (について愁訴の手術後/Postoperative complaints/الجراحة  بعد ما شكاوى 

یدُخل أنبوب رغامي في القصبة الھوائیة تحت تأثیر التخدیر العام لتنظیم التنفس. وقد تشعر بألم أو انزعاج في الحلق أو بحة 
 في الصوت لعدة ساعات بعد الجراحة. تختفي ھذه الأعراض تدریجیاً في معظم الحالات. 

الألم  مسكنات  أو  للمخدر  الجانبیة  الآثار  بسبب  الجراحة،  بعد  الوقت  من  لفترة  النعاس  أو  القيء  أو  بالغثیان  تشعر  وقد 
المستخدمة أثناء الجراحة. لا یمكننا التنبؤ مسبقاً ما إذا كنت ستعاني من ھذه الأعراض، لأن تكرارھا وشدتھا یختلفان اختلافاً 

 كبیرًا من شخص لآخر.
/ A tracheal tube is inserted into the trachea in general anesthesia to manage breathing. You may 
have pain or discomfort in your throat or hoarseness for several hours after surgery. These symptoms 

will gradually disappear in most cases.  
You may have nausea, vomiting, or drowsiness for a while after surgery, because of the adverse 
reactions of the anesthetics or painkillers that are used during surgery. We cannot tell beforehand if 
you will have them because the frequency and degree of these symptoms greatly vary depending on 

individuals. 
/全身麻酔では、呼吸管理目的でチューブを気管に入れるため、手術後に咽頭痛、違和

感、声がかすれるといった症状が、数時間程度残ることがありますが、すこしずつ良くな

っていくことがほとんどです。 
使用した麻酔薬や鎮痛薬の副作用で、嘔気、嘔吐、眠気が手術後しばらく続くことがあ

ります。頻度や程度に関しては個人差が大きく、起こるどうかは分かりません。 
)7( して関に麻酔の小児/Anesthesia for children/الأطفال  تخدیر 

 سیتم إعطاء المخدر من خلال أنبوب وریدي في حال تركیبھ.  
أما إذا لم یرُكب، فسیعُطي طبیب التخدیر غاز التخدیر للطفل عن طریق وضع قناع مُثبت بإحكام على أنفھ وفمھ لینام نومًا 
عمیقاً. عند إعطاء المخدر، قد یتحرك بعض الأطفال بعنف. فلا داعي للقلق، فھو مجرد تنبیھ مؤقت للدماغ أثناء الانتقال إلى 
القيء  الفترة  ھذه  یحدث خلال  وقد  نفسھ.  تلقاء  من  العرض  ھذا  یختفي  نوم عمیق،  في  الطفل  دخول  بمجرد  العمیق.  النوم 
بسھولة، مما قد یسُبب التھاباً رئویاً تنفسیاً. یرُجى التأكد من اتباع النظام الغذائي الذي وضعناه بدقة لتجنب مثل ھذا الخطر. 

 بالإضافة إلى ذلك، إذا ظھرت على طفلك أعراض نزلة برد، فتأكد من إخبارنا قبل الجراحة . 
التخدیر  إذا كان إعطاء  بعنایة ما  البالغین. سندرس  لدى  لدى الأطفال منھا  أكثر خطورة  البرد مضاعفات  نزلة  تسُبب  قد 

 مناسباً أم لا. یرُجى العلم أنھ قد یتم إلغاء العملیة الجراحیة في الیوم المحدد حسب حالة الطفل.
/ If an intravenous line is already inserted, anesthetics will be administered through the same line.  
If not, the anesthesiologist gives the child anesthetic gas through a mask attached tightly to his/her 
nose and mouth for a deep sleep. When given, some children may move violently. There is no need 
to worry because it is just a temporary excitement of the brain during the transition to deep sleep. 
Once the child is put into a deep sleep, this symptom will disappear on its own. During this period, 
vomiting can easily occur, which may cause aspiration pneumonia. Please be sure to follow our diet 
restrictions precisely to avoid this risk. In addition, be sure to tell us before the surgery if your child 

is showing symptoms of a cold.  
A cold may cause more serious complications in children than in adults. We will consider carefully 
to determine if giving anesthesia is appropriate or not. Please understand we may cancel the surgery 

on the scheduled day depending on the child’s condition. 
/点滴がある場合は、点滴からお薬を使って眠ってもらいます。 

点滴のない場合は、マスクを鼻と口にしっかりと密着させて麻酔ガスを吸わせて深い麻

酔に移行します。 このとき暴れることがありますが、これは深い麻酔への移行時に脳が

一時的に興奮するために起こります。心配する必要はありません。 深い麻酔状態になっ

たら、自然に興奮は治まります。この際、特に嘔吐しやすく、誤嚥性肺炎を引きおこす危

険がありますので、食事制限は指示通り正確に守ってください。 
また、お子様は大人に比べて、風邪が重篤な合併症を引きおこす場合がありますので、

風邪症状があれば必ず事前に申告して下さい。麻酔可能かどうかを慎重に検討した上で、

手術当日に中止となることもありますのでご了承ください。 
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) إدخال قسطرة وریدیة مركزیة لمریض یخضع لجراحة في القلب أو الأوعیة الدمویة الكبرى، أو جراحة تمنع المریض من تناول الطعام  8(

 مباشرة بعد العملیة. 
Insertion of a central venous catheter into a patient who is having surgery for heart or the great  /

vessels, or surgery that prevents a patient from eating immediately afterwards 
心臓、大血管手術や手術後すぐに食事が取れない手術を受けられる患者さんに対しての中心静/

脈カテーテルの挿入について 
قد یتم إدخال قسطرة وریدیة مركزیة أثناء التخدیر لإعطاء الأدویة التي یصعب إعطاؤھا من الورید الطرفي في الذراع 

 (بطریقة الحقن الوریدي بالتنقیط المنتظم).
تختلف المضاعفات باختلاف مواضع الإدخال، وقد تحدث المضاعفات التالیة بشكل نادر: استرواح الصدر بعد ثقب الرئة 
(قد یلزم إدخال أنبوب صدري في التجویف الصدري في بعض الحالات)، أو تكوّن ورم دموي بسبب ثقب الشرایین، أو شلل 

 عصبي متكرر، أو عدوى من القسطرة أو تمزقھا، إلخ.
/ To deliver drugs that are difficult to administer from a peripheral venous route in the arm (regular 

drip infusion route), a central venous catheter may be inserted during anesthesia. 
Complications vary depending on insertion sites, and the following complications may occur 
rarely: a pneumothorax following the puncture of the lung (an insertion of a chest tube into the 
thoracic cavity may be required in some cases), hematoma formation by arterial puncture, recurrent 

nerve paralysis, infection from catheter or tearing of the catheter, etc. 
/腕の末梢静脈路（通常の点滴）では投与困難な薬剤を投与するため、麻酔中に中心静脈

カテーテルを挿入します。 
合併症は、挿入部位により異なりますが、肺の穿刺による気胸（場合により、胸腔内に

チューブを挿入しなければならないことがあります）、動脈穿刺による血腫形成、反回神

経麻痺、カテーテルの感染・断裂などが稀におきる可能性があります。 
 

 Preparation for anesthesia/麻酔の準備/التحضیر للتخدیر. 4
)1 (について絶食の手術前/Fasting before surgery/الجراحة قبل  الصیام 

أو  الاختناق  یسبب  قد  مما  الرئتین،  أو  الھوائیة  القصبة  إلى  المتقیَّأة  المواد  تدخل  قد  القيء. وذلك، لأنھ  التخدیر  یسبب  قد 
الالتھاب الرئوي التنفسي. لذا، یجب أن تكون معدتك فارغة قبل الخضوع للتخدیر لأن مثل ھذه المشاكل قد تھدد الحیاة. یرُجى 

 التأكد من اتباع تعلیماتنا المتمثلة في الحد من تناول الطعام والماء لفترة زمنیة معینة قبل الجراحة.
/ Anesthesia may cause vomiting. Vomited matter may enter the trachea or the lungs, which can 
cause suffocation or aspiration pneumonia. Therefore, your stomach must be empty before you are 
given anesthesia because such problems can be life threatening. Please be sure to follow our 

instructions to restrict food and water intake for a certain period of time before your surgery. 
/麻酔の際には、嘔吐しやすい状態になることがあります。嘔吐した食べ物は気管や肺

に入ることがあり、窒息や誤嚥性肺炎をひき起こします。そのため、麻酔前は胃の中に食

べた物が残っていない状態にする必要があります。命に関わる事態となることもあります

ので、麻酔を開始する前の一定時間は、食べたり、飲んだりしないように指示があります

ので、必ず指示を守るようにして下さい。 
)2 (について絶食の手術前/Fasting before surgery/الجراحة قبل  الصیام 

یسُبب التدخین سعالاً شدیدًا أو بلغمًا أثناء الجراحة وبعدھا. وقد تؤدي ھذه الأعراض إلى الالتھاب الرئوي وزیادة الألم في 
مواقع الجروح. یرُجى التوقف عن التدخین فورًا بمجرد إبلاغك بأنك ستجري عملیة جراحیة. یزید التدخین من خطر إصابتك 

 بعدوى ما بعد الجراحة.
/ Smoking causes excessive coughing or phlegm during and after surgery. These symptoms may 
lead to pneumonia and increased pain in incision sites. Please stop smoking immediately once you 
are informed that you will undergo a surgery. Smoking will put you at higher risk of postsurgical 

infection. 
/たばこを吸っている方は、手術中や術後に咳や痰が多くなります。そのため、肺炎を

起こしやすくなり、傷の痛みも強くなります。手術が決まったらすぐに禁煙をして下さ

い。喫煙により手術の後の感染率が高くなります。 
)3 (手術室入室/Entering the operating room/العملیات  غرفة دخول 

عند دخول غرفة العملیات، قد تكون على سریر، أو على كرسي متحرك، أو سیرًا على الأقدام، وذلك حسب حالتك. یرتدي 
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الأطباء والممرضات قبعات وأقنعة للحفاظ على النظافة الصحیة في غرفة العملیات. ویجري في غرفة العملیات التحقق من 
 سوار معصمك واسمك للتحقق من ھویتك.

) القلب  تخطیط  أقطاب  التنفس ECGتوُضع  مراقبة  مستشعر  إلى  بالإضافة  القلب،  معدل ضربات  لمراقبة  جلدك  على   (
 وقیاس ضغط الدم. 

فیما یخص الحقن الوریدي بالتنقیط، عادةً ما تدُخل قسطرة رفیعة مستقرة في ورید بذراعك. قد یسُبب ھذا الإدخال إصابةً في 
العصب القریب من موضع الإدخال، وإن كان حدوث ذلك نادرًا جدًا، أو قد یحدث نزیفاً داخلیاً یختفي بعد فترة في معظم  

 الحالات.
عادةً ما یسُبب التخدیر العام النوم وفقدان الوعي ویعُطى عن طریق عملیة الحقن الوریدي. نظرًا لضعف تنفسك بسبب تأثیر 
التخدیر، یقوم طبیب التخدیر أولاً بتغطیة فمك وأنفك بقناع أكسجین. ثم یتقل إلى التنفس الاصطناعي من خلال إدخال أنبوب 
في القصبة الھوائیة، من الفم عبر الحبال الصوتیة، لضمان تھویة مستقرة. ستكون فاقدًا للوعي أثناء العملیة الجراحیة ولن 
تشعر بأي ألم. وستبدأ بالاستیقاظ بمجرد إیقاف التخدیر في نھایة العملیة الجراحیة.  سیتحقق طبیب التخدیر قبل إزالة أنبوب 
القصبة الھوائیة من قدرتك على الاستجابة لتعلیماتھ، مثل فتح عینیك عند مناداة اسمك، وإمساك یده أو تحریرھا حسبما یطُلب 
منك. یرُجى اتباع تعلیماتھ. یعُدّل طبیب التخدیر دائمًا جرعة التخدیر أثناء العملیة الجراحیة حتى لا تستیقظ قبل نھایة العملیة  
الجراحیة. وإذا لم تكن حالتك الصحیة جیدة قبل العملیة الجراحیة، فقد یستغرق الأمر وقتاً أطول للاستیقاظ من التخدیر. ومع  

 ذلك، من النادر جدًا ألا یستیقظ المریض بسبب التخدیر. 
/ Depending on your condition, you may be on a bed, in a wheelchair, or on foot when entering the 
operating room. Doctors and nurses wear caps and masks for hygiene in the operating room. In the 

operating room, your wristband and your name are confirmed to verify your identity. 
The electrodes of an electrocardiogram (ECG) are applied to your skin for heart monitoring and a 

sensor for breathing monitoring in addition to blood pressure measurement.  
For a drip infusion, a thin indwelling catheter will be inserted usually to a vein in your arm. The 
insertion may cause an injury to the nerve near the insertion site, although only very rarely, or 

internal bleeding, which will disappear after a while in most cases. 
General anesthesia usually puts you to sleep and renders you unconscious through the infusion 
route. As your breathing will weaken due to the effects of the anesthetics, your anesthesiologist first 
cover your mouth and nose with an oxygen mask. Then he or she switches to mechanical ventilation 
through a tube that is inserted into the trachea, from the mouth through the vocal cords, to secure a 
stable ventilation route. During surgery, you are unconscious and will not feel any pain. Once 
administration of the anesthetic is stopped at the end of the surgery, you will start to wake up.  Your 
anesthesiologist will check before the removal of the tracheal tube to see if you are able to respond 
to his/her instructions, such as opening your eyes when your name is called and holding or releasing 
his/her hand as instructed. Please follow his/her instructions. He or she always adjusts the anesthetic 
dose during surgery so that you will not wake up before the end of your surgery. If your health 
condition is not good before the surgery, it may take longer to wake up from the anesthesia. It is, 

however, very unusual for a patient not to wake up because of the anesthesia. 
/あなたの身体状況により、ベッドまたは車椅子、歩行で入室します。手術室では、医師、看

護師ともに清潔さを保つために帽子とマスクをしています。手術室入室後、あなたであること確

認するため、着用しているネームバンドと名前を確認します。 
心電図や呼吸のモニターのシールを貼り、血圧を測定します。 

点滴をするために、細い留置カテーテルを通常は腕の静脈血管に挿入します。穿刺時に近くの

神経を傷つけたり、内出血ができることがまれにありますが、しばらくすると消失することがほ

とんどです。 
全身麻酔では、通常、点滴から麻酔薬を投与することにより入眠し、意識がなくなります。そ

の後、麻酔薬の影響により呼吸が弱くなるため、最初はマスクを通して口から酸素をおくりこみ

ますが、確実に安定して呼吸を補助するために、口から喉の奥の声帯を通して気管の中にチュー

ブを入れて酸素をおくり、人工呼吸をおこないます。手術中は意識がなく、痛みを感じることは

ありません。手術終了とともに麻酔薬の投与を止めると、麻酔からさめてきます。名前の呼びか

けに対して目を開けたり、指示により手を握ったり離したりできるようになってから気管チュー

ブを抜きますので、麻酔科医の指示に従ってください。麻酔中は常に麻酔科医が麻酔薬を調節し

ていますので、手術の途中で目が覚めることはありません。また、手術前の状態が悪い場合に

は、意識の回復が遅くなることがありますが、通常、麻酔のせいで目が覚めないということはあ

りません。 
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 Withdrawal of consent/麻酔の同意を撤回する場合/سحب  الموافقة .5
حتى بعد تقدیم نموذج الموافقة، یمكنك سحب قرارك بمنح الموافقة حتى بدء عملیة التخدیر. وإذا قررت القیام بذلك، فیرُجى  

 الاتصال بطبیب التخدیر.
/ Even after submitting the consent form, you can withdraw your decision to give consent up until 

the anesthetic procedure starts. If you decide to do this, please contact your anesthesiologist. 
/いったん同意書を提出しても、麻酔が開始されるまでは、この処置をやめることができま

す。やめる場合には麻酔科担当医までご相談をお願い致します。 
 

في اللغات أو الأنظمة ذات الصلة، تعُطى الأولویة للنسخة الیابانیة أعُدّت ھذه الترجمة العربیة تحت إشراف أطباء أو خبراء قانونیین أو غیرھم. وفي حال وجود أي اختلاف في التفسیر بسبب اختلافات دقیقة  
 الأصلیة. 

This English translation has been prepared under the supervision of doctors, legal experts or others. When any difference in interpretation arises because of a 
nuanced difference in related languages or systems, the Japanese original shall be given priority. 

本資料は、医師や法律の専門家等の監修をうけて作成されておりますが、日本と外国の言葉や制度等の違いにより解釈の違いが生じた際には、日本語を優先とします。 
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